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INSTRUKCJA INSTALACJI I KONSERWACJI



WAŻNE: Niniejsza instrukcja obsługi zawiera ważne informacje w zakresie środków bezpieczeństwa, które należy 
stosować przy instalacji i rozruchu. Z tego względu, zarówno instalator jak i użytkownik są zobligowani do 
przeczytania instrukcji przed rozpoczęciem instalacji i przed uruchomieniem.  
Niniejszą instrukcję należy zachować do wglądu w przyszłości. 
 
W celu osiągnięcia optymalnych wyników pracy filtra /skimera należy przestrzegać poniższych instrukcji:  
 

INSTRUKCJE W ZAKRESIE BEZPIECZEŃSTWA. PRZECZYTAĆ UWAŻNIE! 
• Podczas całej instalacji elektrycznej należy przestrzegać normy: 

NF C15-100  
odnoszącej się to “budowy instalacji elektrycznych w basenach krytych i odkrytych” lub podobnych regulacji 
obowiązujących na danym obszarze lub w kraju. 
• “Cały system filtracyjny jest zgodny ze standardem instalacyjnym C 15-100 stanowiącym, że wszelkie 

urządzenia elektryczne zlokalizowane w odstępie mniejszym niż 3.5 m od basenu, które są wolno dostępne, 
powinny pracować na bardzo niskim napięciu 12 V. Wszystkie urządzenia 220 V powinny być umieszczone co 
najmniej 3.5 m od brzegu basenu. W celu dokonania modyfikacji jednego lub więcej elementów systemu 
filtracyjnego należy zwrócić się do producenta”. 

• Instalacje elektryczne mogą być wykonywane wyłącznie przez profesjonalistów - instalatorów, 
wykwalifikowanych w tym zakresie.  

• Urządzenie nie powinno być włączone, gdy korzysta się z basenu. 
• Nie należy używać urządzenia bez wody. 
• POD ŻADNYM POZOREM nie wolno dotykać pracującego urządzenia, gdy się jest mokrym, lub gdy się ma 

mokre ręce. 
• Przed obsługą należy ODŁĄCZYĆ urządzenie od zasilania. 
• Przed dotknięciem urządzenia elektrycznego należy upewnić się, że podłoże jest suche. 
• Nigdy nie należy umieszczać urządzenia w miejscu, gdzie może się zamoczyć, gdyż może to spowodować 

śmiertelne porażenie prądem. 
• Nie należy pozwalać dzieciom, ani osobom dorosłym opierać się lub siadać na urządzeniu. 
• Nigdy nie należy korzystać z urządzenia dłużej niż przez 4 kolejne godziny. 
• Jeśli dojdzie do uszkodzenia elastycznego kabla zasilającego urządzenie, należy go wymienić. Należy 

dokładnie przeczytać instrukcje, w jaki sposób dokonać wymiany. W razie wątpliwości należy skontaktować 
się z serwisem technicznym. 

 
1.   SPRAWDZENIE ZAWARTOŚCI OPAKOWANIA:                                                                                                                          
Zakupione przez Państwa urządzenie zostało zaprojektowane do stosowania w basenach nadziemnych. Charakteryzuje się 
innowacyjną i wysoce funkcjonalną konstrukcją. Elementy składowe, o których mowa na stronie 30, znajdują się wewnątrz 
opakowania.  
 
2.   OGÓLNA CHARAKTERYSTYKA:                                                                                                                                         
Skimer zaprojektowano do stosowania w basenach słodkowodnych. Jest to urządzenie elektryczne Klasy I, co odpowiada 
stopniowi ochrony IPX8 (odporność na przenikający kurz, ciała stałe i wilgoć). 
PODŁĄCZENIE URZĄDZENIA 
Podłączyć transformator do źródła prądu zmiennego 230V 50 Hz, wyposażonego w łącznik jednobiegunowy, tak by 
urządzenie nie było pod napięciem, gdy nie jest używane, oraz wyposażonego w łącznik różnicowy 30mA do ochrony przed 
wyładowaniami. 
Producent nie ponosi odpowiedzialności za okoliczności montażu, instalacji lub rozruchu wszelkich elementów 
elektrycznych, które zostały umieszczone lub były obsługiwane w miejscach innych niż jego zakład. 
 
3. INSTALACJA:                                                                                                                                                                          
Jest to urządzenie łatwe w instalacji. Montażu może dokonać OSOBA DOROSŁA w czasie około 1 GODZINY, zawsze 
przestrzegając instrukcji zawartych w niniejszej publikacji. 
Do odpowiedniej obsługi i montażu elementów potrzebne są następujące narzędzia: 
 
Funkcja Narzędzie Alternatywne narzędzie 

Dokręcenie śrub Śrubokręt Philips Śrubokręt 7 mm Stecker 

Wycięcie linera (wykładziny basenowej) Wycinak Ostrze 

 
PRZED INSTALACJĄ 
Przed zainstalowaniem skimera w basenie, należy zadbać o takie usytuowanie, by stempel znaczący pozycję skimera był 
zwrócony przodem do przeważającego kierunku wiatru (patrz rys. 2), tak by wiatr pomagał przenosić brud osadzający się na 
powierzchni basenu w kierunku otworu skimera. 
Należy przestrzegać instrukcji w zakresie montażu ścianek i linera. 
Skimer należy instalować w zewnętrznej, górnej części ściany basenu.  
Urządzenie służy do zbierania wody powierzchniowej; większe zanieczyszczenia są zatrzymywane w koszu filtra 
wstępnego, przez który przechodzą mniejsze zanieczyszczenia, które z kolei są zatrzymywane w filtrze z wkładem 
filtrującym. 

NIE NALEŻY UMIESZCZAĆ CHEMIKALIÓW W KOSZU LUB PRZEZ FILTR. SPOWODUJE TO USZKODZENIE 
MATERIAŁÓW, Z KTÓRYCH SKŁADA SIĘ URZĄDZENIE ORAZ OGRANICZY JEGO SKUTECZNOŚĆ. 

 
4. MONTAŻ:                                                                                                                                                                                       
Korpus skimera mieści element filtracyjny lub filtr z wkładem. Dolna część korpusu mieści również silnik i turbinę, 
wymuszającą obieg wody, zbieranej od góry przez otwór skimera i powracającej przez dolny zawór po przefiltrowaniu. 
 
4.1.    INSTALACJA SKIMERA RUCKSACK 
 
4.1.1.   WSTĘPNE ZAMOCOWANIE DYSZY POWROTNEJ SKIMERA BACKPACK (rys. 2) 
Przefiltrowana woda przepływa przez tą dyszę z powrotem do basenu; w ten sposób następuje zamknięcie cyklu 
filtracyjnego. 
Rozpocząć napełnianie basenu wodą, przestając w momencie, gdy jej poziom osiągnie około 4 cm od dolnej krawędzi 
otworu zaworu powrotnego. 
Otwór zaznaczyć flamastrem i wyciąć krzyżyk w środku otworu przy użyciu wycinaka (OSTRZA), bez przechodzenia przez 
wstępnie wycięty otwór. 
Umieścić pierścień cierny i jedną z uszczelek (rys. 2) w dyszy powrotnej. Od wewnątrz basenu przełożyć dyszę powrotną z 
pierścieniem ciernym i uszczelką przez wycięcie. Fragmenty linera wystające przez zewnętrzną część basenu należy 
wyciąć czysto i starannie.  
 



4.1.2. ZAMOCOWANIE KORPUSU SKIMERA BACKPACK 
Wyciąć otwór w linerze za pomocą wycinaka (ostrza) zgodnie z zaznaczoną linią (w tym momencie nie należy naciągać 
linera w żadnym punkcie). Zainstalować podwójną uszczelkę skimera, dociskając płytę i liner. (nr 7 rys. 3). 
Umieścić otwór z klapką w skimerze (rys. 5) i wstępnie zainstalować skimer w basenie poprzez dokręcenie 2 krótkich 
śrub (nr 8 rys. 3) od wewnątrz basenu. Śruby te powinny przechodzić przez liner, podwójną uszczelkę i płytę basenu, 
dopasowując się do otworów w skimerze (Fig. 3). 
 
4.1.3. ZAMOCOWANIE DYSZY POWROTNEJ 
Z zewnątrz basenu umieścić kolejną uszczelkę (rys. 2) w wystającej gwintowanej części dyszy powrotnej.  
Dobrze wkręcić dyszę powrotną w korpus skimera backpack za pomocą klucza maszynowego. (nr 13 rys. 2) 
 
4.1.4. ZAMOCOWANIE RAMY SKIMERA BACKPACK 
Od wewnątrz basenu umieścić ramę skimera backpack (nr 9 rys. 3) na uszczelce, bez opaski (osłony) ramy. Umieścić 10 
długich śrub (nr 8 rys. 3) w ramie, przechodząc przez liner, dokręcając je odrobinę tak, by się upewnić, że wszystko 
dobrze pasuje. Nie dokręcać ich całkowicie na początku; zacząć stopniowo śruba po śrubie we wskazanym porządku 
(rys. 4), aż do pełnego dokręcenia. 
 
4.1.5. KOŃCOWE SZCZEGÓŁY 
Umieścić opaskę (nr 9 rys. 3), dbając o to, by znaki poziomu znalazły się we właściwej pozycji.  
Umieścić wkład filtrujący gwintowaną końcówką skierowaną ku dołowi i zamocować przez dokręcenie. 
Umieścić kosz filtra wstępnego na górnej części wewnątrz skimera backpack; na koniec nałożyć pokrywę skimera 
backpack, mocując ją w miejscu poprzez obrót.  
Napełnić basen, aż poziom wody znajdzie się pomiędzy znacznikami minimum i maksimum otworu skimera backpack. 
Nie umieszczać wieczka skimera do węża. Stosować tylko wtedy, gdy ma być używana oczyszczarka dna 
basenu. 
 
4.2.    PODŁĄCZENIE ELEKTRYCZNE 
Umieścić transformator w minimalnej odległości 3.5 m od brzegu basenu (rys. 1). Podłączyć transformator do źródła 
prądu zmiennego 230 V i 50Hz z uziemieniem. Kwestią kluczową jest wykorzystanie łącznika wielobiegunowego, tak by 
filtr nie był pod napięciem, gdy nie jest używany, oraz łącznika różnicowego 30 mA do ochrony przed wyładowaniami. 
(Nie uwzględnione w zakresie dostawy. Możliwość zakupu w sklepach z elektryką). 
Sprawdzić działanie silnika poprzez umieszczenie dłoni przed dyszą powrotną, by sprawdzić, czy wypływa woda. 
 
FILTROWANIE: 
Skimer zaprojektowano w celu odsysania i zatrzymywania zanieczyszczeń zawieszonych w wodzie basenowej. Po 
wstępnym filtrowaniu (do czasu, aż woda w basenie będzie czysta), należy zapewnić recyrkulację całej pojemności 
basenu raz dziennie.  
Wkład filtrujący (nr 4) w skimerze jest elementem, który oczyszcza wodę. Jest on wykonany z tkaniny o bardzo drobnych 
oczkach, zatrzymującej zanieczyszczenia. 
Częstotliwość mycia wkładu filtrującego (nr 4) zależy od ilości brudu, ilości godzin filtrowania i pojemności basenu. 
Jeśli zostanie zaobserwowany spadek ilości wody powracającej do basenu, wówczas należy wyczyścić i w razie 
konieczności wymienić wkład. 
Potrzeby filtracyjne zależą od objętości wody w basenie, mierzonej w m3 w stosunku do przepływu urządzenia, 
mierzonego w m3/h. 
Pomiędzy przerwami w działaniu należy wyłączyć silnik na co najmniej 2 godziny. 

 
Pojemność basenu w m3

Przepływ przez filtr w m3/h           = wymagana ilość godzin  
 

Wyżej wspomnianego czasu przerwy należy przestrzegać przy filtrowaniu wstępnym. Zaleca się wydłużenie czasu 
filtrowania przy wzroście temperatury wody w basenie. 

 
POD ŻADNYM POZOREM NIE WOLNO UMIESZCZAĆ CHEMIKALIÓW W KOSZU LUB WE WKŁADZIE, PONIEWAŻ 

SPOWODUJE TO USZKODZENIE MATERIAŁÓW URZĄDZENIA I OGRANICZY JEGO SKUTECZNOŚĆ.  
 

NIE STOSOWAĆ FLOKULANTU! 
 
5. DZIAŁANIE                                                                                                                                                                              
Wkład filtrujący w skimerze backpack jest elementem, który oczyszcza wodę. Jest on wykonany z tkaniny o bardzo 
drobnych oczkach, zatrzymującej zanieczyszczenia. 
Częstotliwość mycia wkładu filtrującego zależy od okresów stosowania filtra, od środowiska, drzew, pyłków, insektów, 
częstotliwości korzystania z basenu. Są to czynniki determinujące poziom zabrudzenia basenu. 
Jeśli zostanie zaobserwowany spadek ilości wody powracającej do basenu, wówczas należy wyczyścić wkład (patrz 6.1. 
Czyszczenie wkładu filtracyjnego). 
W celu utrzymania dobrego stanu wody w basenie, należy również stosować środki chemiczne, zalecane przez producenta 
(chlor, produkty przeciw algom, itd.). 
 
Okres użytkowania filtra będzie dłuższy, jeżeli maksymalne okresy jego stosowania będą wynosiły 4 godziny. Dzienne 
potrzeby filtracyjne zależą od objętości wody w basenie w stosunku do przepływu skimera backpack wynoszącego 3.8 
m3/h. Pomiędzy cyklami działania należy wyłączać silnik na co najmniej 2 godziny. 
 
6. KONSERWACJA:                                                                                                                                                                    
 
6.1. CZYSZCZENIE WKŁADU FILTRUJĄCEGO 

Odłączyć urządzenie od zasilania.  
Zdjąć pokrywę i kosz. 
Odkręcić wkład filtrujący i wyjąć go ze środka skimera backpack (rys. 7).  
Umieścić wkład pod strumieniem wody z niskociśnieniowego węża ogrodowego i trzymać aż do wyczyszczenia (rys. 6). 
Włożyć wkład gwintowaną stroną w dół i przykręcić z powrotem na miejsce.  
Zamocować kosz filtra wstępnego i pokrywę. 

 
6.2. CZYSZCZENIE DNA BASENU 

Skimer backpack można wykorzystywać do czyszczenia dna basenu z zastosowaniem oczyszczarki dna “Triangular + 
pokrywy adaptacyjnej / AR-2062. 

 



W celu nabycia tych produktów, należy zgłosić się do dealera lub serwisu posprzedażnego producenta basenu. 
Należy zawsze stosować oryginalne części zamienne. 
Wąż dłuższy niż to konieczne w celu dotarcia do każdego miejsca w basenie będzie utrudniał użytkowanie. Należy 
odciąć zbędny fragment węża. Należy upewnić się, że gumowe końcówki nie przeciekają. 

 
6.2.1. PODŁĄCZENIE OCZYSZCZARKI DNA BASENU 

Odłączyć urządzenie od zasilania. 
Umieścić element wyposażenia – wieczko do węża wewnątrz skimera wlotem do dołu, nie wyjmując kosza.  
Zalać węża. 
Od WEWNĄTRZ BASENU przełożyć końcówkę węża przez klapkę otwierającą skimera, a następnie – zwracając 
uwagę, by nie wpuścić powietrza – połączyć go z otworem wlotowym wieczka do węża. Podłączenie będzie 
łatwiejsze, jeśli wieczko do węża będzie trzymane pod ukosem. 
Następnie ustawić je na miejscu poziomo, wsuwając dalszy fragment węża. UWAŻAĆ, BY NIE ZNISZCZYĆ KLAPKI 
OTWIERAJĄCEJ SKIMERA PODCZAS WYKONYWANIA TEJ CZYNNOŚCI.  
POZIOM WODY SKIMERA POWINIEN BYĆ MAKSYMALNY, POWYŻEJ USZCZELKI POMIĘDZY POKRYWĄ A 
WĘŻEM, BY ZAPOBIEC DOSTANIU SIĘ POWIETRZA.  
Uruchomić skimer backpack i przystąpić do oczyszczania dna basenu. 

 
6.2.2. ZALEWANIE WĘŻA OCZYSZCZARKI DNA BASENU: 

Powoli umieścić oczyszczarkę dna basenu w basenie – przy pionowym połączeniu tyki i węża – pozwalając mu na 
napełnienie się wodą i trzymając resztę węża ponad wodą.  
Stopniowo umieszczać węża w wodzie po 50 cm, które to fragmenty należy zanurzać w wodzie, w miarę jak 
napełniają się wodą. Pod koniec, wąż powinien być wypełniony wodą i całkowicie zanurzony. 
Jeśli nie nastąpi pełne zalanie węża oczyszczarka dna nie będzie w stanie zasysać, a urządzenie do oczyszczania 
wody może ulec uszkodzeniu, jeśli będzie używane na sucho. 

 
7. ELEMENTY ELEKTRYCZNE                                                                                                                                                 
W celu zapewnienia bezpieczeństwa elektrycznego sprzęt wyposażono w zespół elektryczny, chroniony przed dostaniem 
się wody. Jeśli nastąpi uszkodzenie kabla lub dowolnego komponentu, należy wymienić cały zespół elektryczny. 
Nie należy manipulować żadnym elementem zespołu elektrycznego, gdyż ma to wpływ na bezpieczeństwo sprzętu. 
WYMIANA ZESPOŁU ELEKTRYCZNEGO 
Jeśli dojdzie do uszkodzenia kabla lub elementu składowego zespołu elektrycznego, należy postępować w następujący 
sposób: 
• Odłączyć urządzenie od zasilania. 
• Odkręcić 3 śruby dolnej pokrywy i zdjąć ją. 
• Odkręcić 3 śruby mocujące silnik i wyjąć zespół elektryczny/zespół silnika.  
• Zamocować nowy zespół elektryczny/zespół silnika poprzez przykręcenie za pomocą 3 śrub do korpusu skimera; 

zamocować dolną pokrywę poprzez dokręcenie 3 odpowiednich śrub. 
 
8. MIESIĄCE ZIMOWE – KONSERWACJA PODCZAS PRZESTOJU                                                                                       
W celu odpowiedniego zabezpieczenia sprzętu na zimowe miesiące lub na dłuższy okres czasu, gdy nie jest on używany 
należy postępować w następujący sposób: 
Opróżnić basen z wody pozostawiając wodę na poziomie 4 cm poniżej dolnej krawędzi ramy skimera backpack (nr 9 rys. 
3). 
Umieścić pierścień uszczelniający typu O (rys. 2) w zatyczce zimowej (nr 14 rys. 2) i przykręcić zatyczkę do dyszy 
powrotnej od wewnątrz basenu przy użyciu klucza maszynowego (nr 13 rys. 2). Wyjąć wkład, wysuszyć i przechować. 
Przy tej okazji zaleca się wizualną kontrolę stanu kabli i innych elementów elektrycznych, a w razie potrzeby ich wymianę. 
Aby to zrobić, patrz sekcja ELEMENTY ELEKTRYCZNE. 
 

PROBLEMY PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE 

Wkład nie jest ustawiony prawidłowo. Ustawić prawidłowo i przykręcić. Skimer backpack nie filtruje, lecz 
przekazuje wodę do basenu Wkład uległ zużyciu w toku eksploatacji. Wymienić na nowy. 

Filtr uległ zabrudzeniu na skutek 
eksploatacji. 

Wyczyścić wkład zgodnie ze 
wskazówkami sekcji 6.1 Czyszczenie 
wkładu filtrującego. 
Sprawdzić połączenie 

Filtr nie pozwala wodzie przepłynąć 
przez dyszę powrotną 

 
Wadliwe połączenie elektryczne. Sprawdzić kabel filtra. 

 
Jeśli rozwiązanie problemu okaże się niemożliwe, należy skontaktować się z producentem basenów pod numerem 
wskazanym w instrukcji. 
 
9. INFORMACJE ZWIĄZANE ZE ŚRODOWISKIEM Przetwarzanie sprzętu elektrycznego i elektronicznego po okresie 
użytkowania (Stosowane tylko w Unii Europejskiej)
W celu ograniczenia ilości odpadów urządzeń elektrycznych i elektronicznych, ograniczenia zagrożenia spowodowanego 
przez komponenty, zachęcenia do ponownego wykorzystania urządzeń, dokonania oceny odpadów i ustalenia 
odpowiedniego systemu obróbki odpadów oraz w celu poprawy skuteczności ochrony środowiska ustanowiono zestaw 
zasad, mających zastosowanie do produkcji wyrobów oraz innych zasad, dotyczących obróbki właściwej pod kątem 
środowiska naturalnego, gdy produkty te staną się odpadami.  
Celem jest również poprawa praktyk w zakresie środowiska stosowanych przez wszystkich agentów związanych z 
towarami elektrycznymi i elektronicznymi, w tym producentów, dystrybutorów, użytkowników, a w szczególności tych, 
którzy są bezpośrednio zaangażowani w przetwarzanie odpadów, pochodzących z tego sprzętu.  
Od 13 sierpnia 2005 r. istnieją dwa sposoby pozbycia się tych urządzeń: 

• jeśli nabywasz nowy ekwiwalentny sprzęt lub sprzęt spełniający tą samą funkcję co ten, którego zamierzasz się 
pozbyć, możesz przekazać go nieodpłatnie dystrybutorowi, u którego dokonujesz zakupu, lub 

• możesz go przekazać do miejscowego punktu skupu.  
Pokryjemy koszty przetworzenia odpadów. 
Sprzęt jest oznaczony symbolem “przekreślonego zbiornika na odpady”. Symbol ten oznacza, że sprzęt podlega 
selektywnej zbiórce odpadów w odróżnieniu od ogólnej zbiórki odpadów. 
Nasze produkty są projektowane i wytwarzane z najwyższej jakości materiałów i elementów składowych przyjaznych 
środowisku, które mogą być ponownie wykorzystywane lub poddawane recyklingowy. Pomimo tego, kilka części 
składających się na niniejszy produkt nie podlega biodegradacji i z tego względu nie powinny one być pozostawiane w 
środowisku. W celu zapewnienia właściwego recyklingu niniejszego produktu należy całkowicie oddzielić silnik elektryczny 
od reszty sprzętu filtracyjnego. 



CERTYFIKAT GWARANCYJNY
 
1.   OGÓLNE WARUNKI                                                                                                                                                      
1.1. Zgodnie z niniejszymi postanowieniami, sprzedawca udziela gwarancji, że produkt GRE odpowiadający niniejszej 

gwarancji (“Produkt”) jest w idealnym stanie w momencie dostawy. 
1.2. Okres Gwarancji na Produkt obejmuje dwa (2) lata od czasu jego dostarczenia do kupującego. 
1.3. W razie wystąpienia jakiejkolwiek wady w Produkcie, o której kupujący powiadomi sprzedającego w Okresie 

Gwarancji, sprzedający będzie zobowiązany do naprawy lub wymiany Produktu na własny koszt, w miejscu, które 
uzna za odpowiednie, chyba że będzie to niemożliwe lub nierozsądne. 

1.4. Jeśli naprawa lub wymiana Produktu nie jest możliwa, kupujący może wystąpić o proporcjonalną obniżkę ceny lub - 
jeśli wada jest wystarczająco poważna - może on wypowiedzieć umowę sprzedaży. 

1.5. Części wymienione lub naprawione w ramach niniejszej gwarancji nie powodują przedłużenia okresu gwarancji na 
oryginalny Produkt, lecz posiadają osobną gwarancję. 

1.6. Warunkiem obowiązywania niniejszej gwarancji jest dostarczenie przez kupującego dowodu w zakresie daty 
zakupu i dostawy Produktu. 

1.7. Jeśli po upływie sześciu miesięcy od daty dostawy Produktu do kupującego dokona on zgłoszenia wady Produktu, 
wówczas będzie on zobowiązany do przedstawienia dowodu w zakresie pochodzenia i istnienia domniemanej 
wady. 

1.8. Wystawienie niniejszego Świadectwa Gwarancyjnego odbywa się bez szkody dla praw przysługujących 
konsumentom zgodnie z regulacjami krajowymi. 

 
2.   WARUNKI INDYWIDUALNE                                                                                                                                         
2.1. Niniejsza gwarancja dotyczy produktów, o których mowa w niniejszej instrukcji. 
2.2. Niniejszy Certyfikat Gwarancyjny ma zastosowanie wyłącznie w krajach Unii Europejskiej.  
2.3. Niniejsza gwarancja obowiązuje wyłącznie wtedy, gdy kupujący ściśle przestrzega instrukcji Producenta zawartych 

w dokumentacji dostarczonej wraz z Produktem, w przypadkach, w których ma to zastosowanie zgodnie z 
zakresem i modelem Produktu. 

2.4. Jeśli zostanie ustalony harmonogram dotyczący wymiany, konserwacji lub czyszczenia pewnych części lub 
elementów składowych Produktu, niniejsza gwarancja będzie obowiązywała tylko w sytuacji, gdy harmonogram ten 
będzie przestrzegany. 

 
3.  OGRANICZENIA                                                                                                                                                             
3.1. Niniejsza gwarancja ma zastosowanie wyłącznie do sprzedaży dokonywanej na rzecz konsumentów, przy czym 

“konsument” jest rozumiany jako osoba nabywająca Produkt w celach niezwiązanych z jej działalnością zawodową. 
3.2. Gwarancja nie obejmuje normalnego zużycia w toku eksploatacji Produktu. W odniesieniu do części, elementów 

składowych i/lub materiałów jednorazowego użytku lub zużywających się, takich jak baterie, żarówki, itd. mają 
zastosowanie postanowienia zawarte w dokumentacji dostarczonej wraz z Produktem.  

3.3. Gwarancja nie obowiązuje, w przypadku, jeśli: (I) z Produktem obchodzono się niewłaściwie; (II) Produkt był 
naprawiany, serwisowany lub obsługiwany przez nieupoważnione osoby lub (III) Produkt był naprawiany lub 
serwisowany z wykorzystaniem części innych niż oryginalne. 
W przypadku, jeśli wada Produktu jest skutkiem niewłaściwej instalacji lub rozruchu niniejsza gwarancja ma 
zastosowanie tylko wówczas, gdy rzeczona instalacja lub rozruch były zawarte w umowie sprzedaży Produktu i były 
przeprowadzane przez sprzedającego lub w ramach jego odpowiedzialności. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Nr 
identyfikacyjny 

Kod Opis Ilość 

1 
2 
3 
4 
5 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
 

AR82 
20888G0003 
20888G0200 
20888G0002 
30889G0500 
30889G050S 
20888G0100 
20888G0005 
20888G0500 
20888G0600 
09928RG10 
06667FP10 

00300G0002 
06824RG11 

 

Wkład filtrujący 
Kosz 
Wieczko skimera do węża 
Pokrywa korpusu skimera 
Zestaw silnik / standardowy kabel / transformator 
Zestaw silnik / standardowy kabel / transformator 
Zastawka 
Podwójna uszczelka 
Torba ze śrubami 
Rama skimera + ozdobna pokrywa 
Otwór wlotowy powrotny 
Klucz zaworowy 
Pokrywa do długoterminowego przechowywania 
Zestaw powrotny 
 
 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

 

 



 

Rys. 1 
 

Uszczelnienia  

 
 
 
 
 
 

 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

 

Rys. 2     Rys 3 .



 

 

Rys. 5 

 

Rys. 7 



 MANUFACTURAS GRE, S.A.   
PRODUKTY 

 
SKIMER PODWIESZANY AR-125  

 

DEKLARACJA ZGODNOŚCI 
Produkty wymienione powyżej są zgodne z: 

Dyrektywą Maszynową 89/392/EEC. 
Dyrektywą Zgodności Elektromagnetycznej 89/336/EEC. 
Dyrektywą Niskonapięciową 73/23/EEC.  

Normą Europejską  EN 60335-2-41  z wszelkimi zmianami. 

 

 

 

 

 



 
 
 
 
 
 

CHARAKTERYSTYKA 
TECHNICZNA 

 
 

AR-125 
 

 



 
 
 
 
 
 
 

CHARAKTERYSTYKA 
TEC

 

HNICZNA 

OPIS MODEL AR-125 

Prędkość filtrowania 3 m3/m2/h. 

Prędkość przypływu 3,8 m3/h. 

Powierzchnia filtrowania 1,27 m2

Silnik 70 VA 

Ochrona IP-X8 

Napięcie silnika 12 V 

Transformator 230 / 12 V 

 

MANUFACTURAS GRE, S.A. 
ARITZ BIDEA Nº 57, TROBIKA AUZOTEGIA 

48100 MUNGUIA (VIZCAYA) ESPAÑA 
Tel. 94 674 11 16    Fax: 94 674 17 08 

 

09928E201 FP1-04 
Fabricado en CE 

NIF ES A17092610 
 

• Zastrzegamy sobie możliwość dokonania całości lub części treści niniejszego dokumentu bez uprzedzenia. 

 


